
Product name: USB Defrosting bowl                                        
Item No: 659590                                                                                      
Operating instructions 
1. Press the button once to switch on the fan and the defrost/UV lamp simultaneously, 
which will switch off automatically after 30 minutes. 
2. Press the button twice to activate the second stage, which will switch off automatically 
after 15 minutes of operation. 
3. Press and hold 3 to switch off the device. 
 
Warning! 
1. Please fully charge the device before using it for the first time. 
2. If it is not used for a long time, please charge it every month to prevent battery damage. 
3. UV has a strong lethal effect on bacteria, and it also has a certain harmful effect on the human body. The most 
vulnerable part of the human body is the cornea of the eyes. Therefore, when the device is running, do not look directly 
at the UV light with your eyes for a long time to avoid injury. 
4. When cleaning, it is not necessary to disassemble the device, as this may cause water to enter the device, leading to 
short circuits and damage. 
5. The battery of the product is specially provided by our factory. Please do not replace the battery from our factory 
without authorization to avoid short circuits and damage. 
6. Please work in strict accordance with the requirements of the manual and precautions, and do not disassemble at will. 
Our company is not liable for any adverse consequences caused by illegal operation. 
 
Bedienungsanleitung 
1. Drücken Sie die Taste einmal, um den Lüfter und die Defrost / UV Lampe gleichzeitig einzuschalten, 
das nach 30 Minuten automatisch abschaltet. 
2. Drücken Sie die Taste zweimal, um das zweite Stufe zu aktivieren, die automatisch aufhört 
nach 15 Minuten Arbeit. 
3. Drücken Sie kontinuierlich die Taste, um das Gerät auszuschalten. 
 
Achtung! 
1. Bitte laden Sie das Gerät vollständig auf, bevor Sie ihn zum ersten Mal verwenden. 
2. Wenn es für eine lange Zeit nicht verwendet wird, laden Sie es bitte alle 1 Monat auf, um Batterieschäden zu 
verhindern. 
3. UV hat eine starke tödliche Wirkung auf Bakterien, und es hat auch einen bestimmten Schaden für den menschlichen 
Körper. Der verwundbarste Teil des menschlichen Körpers ist die Hornhaut der Augen. Daher können Sie, wenn das Gerät 
läuft, nicht lange direkt auf das UV-Licht mit den Augen schauen, um Verletzungen zu vermeiden. 
4. Bei der Reinigung ist es nicht notwendig, das Gerät zu demontieren, so dass das Wasser in das Gerät eindringt, was zu 
Kurzschluss und Schäden führt. 
5. Die Batterie des Produktes wird speziell von unserer Fabrik zur Verfügung gestellt. Bitte ersetzen Sie den Akku nicht 
von unserer Fabrik ohne Autorisierung, um Kurzschluss und Schäden zu vermeiden. 
6. Bitte arbeiten Sie in strikter Übereinstimmung mit den Anforderungen des Handbuchs und Vorsichtsmaßnahmen, und 
demontieren Sie nicht nach Wunsch. Unser Unternehmen haftet nicht für die nachteiligen Folgen, die durch illegalen 
Betrieb verursacht werden. 
 
Mode d'emploi 
1. Appuyez une fois sur le bouton pour allumer simultanément le ventilateur et la lampe de dégivrage/UV, 
qui s'éteindra automatiquement après 30 minutes. 
2. Appuyez deux fois sur le bouton pour activer le deuxième niveau, qui s'arrêtera automatiquement 
après 15 minutes de fonctionnement. 
3. Appuyez trois fois de suite sur le bouton pour éteindre l'appareil. 
 
Attention ! 
1. Veuillez charger complètement l'appareil avant de l'utiliser pour la première fois. 
2. S'il n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez le charger tous les mois afin d'éviter d'endommager la 
batterie. 
3. Les rayons UV ont un effet mortel sur les bactéries, mais ils sont également nocifs pour le corps humain. La partie la 
plus vulnérable du corps humain est la cornée des yeux. Par conséquent, lorsque l'appareil est en marche, vous ne devez 
pas regarder directement la lumière UV avec vos yeux pendant une longue période afin d'éviter toute blessure. 



4. Lors du nettoyage, il n'est pas nécessaire de démonter l'appareil, car cela pourrait entraîner une infiltration d'eau dans 
l'appareil, provoquant un court-circuit et des dommages. 
5. La batterie du produit est fournie spécialement par notre usine. Veuillez ne pas remplacer la batterie de notre usine 
sans autorisation afin d'éviter tout court-circuit et tout dommage. 
6. Veuillez travailler en stricte conformité avec les exigences du manuel et les précautions d'emploi, et ne pas démonter 
l'appareil à votre guise. Notre entreprise n'est pas responsable des conséquences néfastes causées par une utilisation 
illégale. 
 
 
Návod k obsluze 
1. Stiskněte tlačítko jednou, aby se současně zapnul ventilátor a odmrazovací / UV lampa, 
která se po 30 minutách automaticky vypne. 
2. Stiskněte tlačítko dvakrát, aby se aktivoval druhý stupeň, který se automaticky zastaví 
po 15 minutách provozu. 
3. Stiskněte třikrát za sebou, aby se zařízení vyplo. 
 
Upozornění! 
1. Před prvním použitím zařízení jej prosím zcela nabijte. 
2. Pokud zařízení delší dobu nepoužíváte, nabíjejte jej prosím jednou za měsíc, aby nedošlo k poškození baterie. 
3. UV záření má silný smrtící účinek na bakterie, ale má také určitý škodlivý vliv na lidské tělo. Nejzranitelnější částí 
lidského těla je rohovka oka. Proto při provozu zařízení nesmíte dlouho dívat se přímo na UV světlo, abyste předešli 
zranění. 
4. Při čištění není nutné zařízení rozebírat, aby do něj nevnikla voda, což by mohlo způsobit zkrat a poškození. 
5. Baterie produktu je speciálně dodávána naší továrnou. Aby nedošlo ke zkratu a poškození, nevyměňujte baterii bez 
povolení naší továrny. 
6. Pracujte v přísném souladu s požadavky příručky a bezpečnostními opatřeními a nerozebírejte zařízení podle libosti. 
Naše společnost nenese odpovědnost za nepříznivé důsledky způsobené nelegálním provozem. 
 
Návod na použitie 
1. Stlačte tlačidlo raz, aby ste súčasne zapli ventilátor a odmrazovaciu / UV lampu, 
ktorá sa po 30 minútach automaticky vypne. 
2. Stlačte tlačidlo dvakrát, aby ste aktivovali druhý stupeň, ktorý sa automaticky vypne 
po 15 minútach prevádzky. 
3.    Stlačte tlačidlo 3, aby ste zariadenie vypli. 
 
Pozor! 
1. Pred prvým použitím zariadenie úplne nabite. 
2. Ak sa zariadenie dlhší čas nepoužíva, nabite ho raz za mesiac, aby nedošlo k poškodeniu batérie. 
3. UV žiarenie má silný smrtiaci účinok na baktérie, ale má aj určitý škodlivý vplyv na ľudské telo. Najcitlivejšou časťou 
ľudského tela je rohovka oka. Preto, keď je zariadenie v prevádzke, nepozerajte sa dlho priamo na UV svetlo, aby ste sa 
vyhli poraneniu. 
4. Pri čistení nie je potrebné zariadenie rozobrať, aby sa doň nedostala voda, čo by mohlo spôsobiť skrat a poškodenie. 
5. Batéria produktu je špeciálne dodávaná našou továrňou. Aby ste predišli skratu a poškodeniu, nenahrádzajte batériu 
bez povolenia našej továrne. 
6. Pracujte v prísnom súlade s požiadavkami príručky a bezpečnostnými opatreniami a nerozoberajte zariadenie podľa 
vlastného uváženia. Naša spoločnosť nezodpovedá za nepriaznivé dôsledky spôsobené nezákonnou prevádzkou. 
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